
WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with 
unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a designated 
collection point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct 

EU Declaration of Conformity
Hereby, [Lumi United Technology Co., Ltd] declares that the radio 
equipment type [Presence Multi-Sensor FP300] are in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: https://www.aqara.com/DoC/
The battery information and the CE mark on the package are for the product and the 
battery

Déclaration de conformité UE
Par la présente, [Lumi United Technology Co., Ltd] déclare que l'équipement radio de 
type [Détecteur de présence multi capteurs FP300]est conforme à la directive 
2014/53/UE.Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à 
l'adresse internet suivante : https://www.aqara.com/DoC/
Les informations relatives à la batterie et le marquage CE figurant sur l'emballage 
concernent le produit et la batterie.

Dichiarazione di conformità UE
Con la presente, [Lumi United Technology Co., Ltd] dichiara che il tipo di apparecchio 
radio [Sensore multi-presenza FP300] è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile all'indirizzo internet 
seguente: https://www.aqara.com/DoC/
Le informazioni sulla batteria e il marchio CE sulla confezione si riferiscono al prodotto e 
alla batteria.

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt [Lumi United Technology Co., Ltd], dass das Funkgerät vom Typ 
[Präsenz-Multisensor FP300] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text 
der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.aqara.com/DoC/
Die Batterieinformationen und die CE-Kennzeichnung auf der Verpackung beziehen sich 
auf das Produkt und die Batterie.

disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the 
environment and human health.
Please contact the installer or local authorities for more information about the location as 
well as terms and conditions of such collection points.

Informations sur l'élimination et le recyclage des DEEE
Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE selon la directive 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux 
déchets ménagers non triés. Vous devez plutôt protéger la santé humaine et 
l'environnement en remettant vos déchets d'équipements à un point de collecte désigné 
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Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, [Lumi United Technology Co., Ltd] declara que el equipo de radio tipo 
[Sensor de presencia multifunción FP300] cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: https://www.aqara.com/DoC/
La información sobre la batería y la marca CE que aparecen en el embalaje corresponden al 
producto y a la batería.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym [Lumi United Technology Co., Ltd] oświadcza, że urządzenie radiowe typu 
[Wielofunkcyjny czujnik obecności FP300] jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://www.aqara.com/DoC/
Informacje dotyczące akumulatora i znak CE na opakowaniu dotyczą produktu i 
akumulatora.

EU prohlášení o shodě
Společnost [Lumi United Technology Co., Ltd.] tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu 
[Přítomnostní multisenzor FP300] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU 
prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: https://www.aqara.com/DoC/
Informace o baterii a označení CE na obalu se týkají výrobku a baterie.

Vyhlásenie EÚ o zhode
Týmto spoločnosť [Lumi United Technology Co., Ltd.] vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
[Multisenzor prítomnosti FP300]je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://www.aqara.com/DoC/
Informácie o batérii a označenie CE na obale sa vzťahujú na výrobok a batériu.

EU-megfelelőségi nyilatkozat
Ezennel a [Lumi United Technology Co., Ltd] kijelenti, hogy a [Jelenlét-multiszenzor FP300] 
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el: 
https://www.aqara.com/DoC/
A csomagoláson található elemre vonatkozó információk és a CE-jelölés a termékre és az 
elemre vonatkozik.

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Με την παρούσα, η [Lumi United Technology Co., Ltd] δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός 
τύπου [Πολυαισθητήρας παρουσίας FP300] συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ.Το 
πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση 
στο διαδίκτυο: https://www.aqara.com/DoC/
Οι πληροφορίες για την μπαταρία και το σήμα CE στη συσκευασία αφορούν το προϊόν και 
την μπαταρία.

EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart [Lumi United Technology Co., Ltd] dat de radioapparatuur van het type 
[Aanwezigheids-multisensor FP300] voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van 
de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
https://www.aqara.com/DoC/
De batterijinformatie en de CE-markering op de verpakking hebben betrekking op het 
product en de batterij.

Declaração de Conformidade da UE
Por meio deste, [Lumi United Technology Co., Ltd] declara que o tipo de equipamento de 
rádio [Multi-sensor de presença FP300] está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O 
texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço 
da internet: https://www.aqara.com/DoC/
As informações da bateria e a marca CE na embalagem referem-se ao produto e à bateria.

Декларация за съответствие с европейските стандарти (ЕС)
С настоящото [Lumi United Technology Co., Ltd] декларира, че радиочестотното 
устройството тип [Мултисензор за присъствие FP300] е в съответствие с Директива 
2014/53/EU. Пълният текст на декларацията за съответствие с европейските 
стандарти е достъпна достъпен на следния интернет адрес: 
https://www.aqara.com/DoC/
Информацията за батерията и CE марката върху опаковката се отнасят за продукта и 
батерията.

EU Izjava o sukladnosti
Ovim [Lumi United Technology Co., Ltd] izjavljuje da je radijska oprema tipa [Višestruki 
senzor prisutnosti FP300] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o 
sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: https://www.aqara.com/DoC/
Informacije o bateriji i CE oznaka na pakiranju odnose se na proizvod i bateriju

ELi vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab [Lumi United Technology Co., Ltd], et raadiosideseadme tüüp 
[Kohaloleku multiandur FP300] vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmisel internetiaadressil: 
https://www.aqara.com/DoC/
Pakendil olev aku teave ja CE-märgis kehtivad tootele ja akule

EU-försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar [Lumi United Technology Co., Ltd] att radioutrustningstypen 
[Närvaromultisensor FP300] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten av EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande webbadress: 
https://www.aqara.com/DoC/
Informationen om batteriet och CE-märkningen på förpackningen gäller för produkten och 
batteriet.

ES atbilstības deklarācija
Ar šo [Lumi United Technology Co., Ltd] paziņo, ka radioiekārtu veids [Klātbūtnes 
multisensors FP300] atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir 
pieejams šādā interneta adresē: https://www.aqara.com/DoC/
Informācija par akumulatoru un CE marķējums uz iepakojuma attiecas uz produktu un 
akumulatoru.

ES atitikties deklaracija
Šiuo [Lumi United Technology Co., Ltd] deklaruoja, kad radijo įrangos tipas 
[Daugiafunkcinis buvimo jutiklis FP300] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visa ES atitikties 
deklaracijos tekstas galima rasti šiuo interneto adresu: https://www.aqara.com/DoC/
Informacija apie bateriją ir CE ženklas ant pakuotės yra skirti produktui ir baterijai.

Declarație de conformitate UE 
Prin prezenta, [Lumi United Technology Co., Ltd] declară că tipul de echipament radio 
[Multi-senzor de prezență FP300] este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul 
complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://www.aqara.com/DoC/
Informațiile despre baterie și marca CE de pe pachet sunt pentru produs și baterie

Izjava EU o skladnosti
[Lumi United Technology Co., Ltd] izjavlja, da je radijska oprema tipa [Večsenzor prisotnosti 
FP300] skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo 
na naslednjem spletnem naslovu: https://www.aqara.com/DoC/
Informacije o bateriji in oznaka CE na embalaži veljajo za izdelek in baterijo.

pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques, désigné par le 
gouvernement ou les autorités locales. Une mise au rebut et un recyclage corrects 
contribueront à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l'environnement et 
la santé humaine.
Veuillez contacter l'installateur ou les autorités locales pour plus d'informations sur 
l'emplacement et les conditions de ces points de collecte.

Informazioni sulla smaltimento e riciclaggio WEEE
Tutti i prodotti che riportano questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (WEEE come nella direttiva 2012/19/UE) che non devono essere mescolati con i 
rifiuti domestici non separati. Invece, è necessario proteggere la salute umana e l'ambiente 
consegnando le vostre apparecchiature obsolete presso un punto di raccolta designato per 
il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, designato dal governo 
o dalle autorità locali. Uno smaltimento e riciclaggio corretti contribuiranno a prevenire 
potenziali conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana.
Per maggiori informazioni sulla posizione e sulle condizioni dei punti di raccolta, si prega di 
contattare l'installatore o le autorità locali.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten
Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer 
getrennten Erfassung für elektrische und elektronische Geräte zugeführt werden muss und 
nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie 
Batterien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem 
Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Batterien und Lampen.
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät 
unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer Kantenlänge von maximal 25 cm 
können unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400 m² sowie in Geschäften des Lebensmittelhandels (z.B. 
Supermärkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass 
ein Neugerät erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können kostenlos bei 
kommunalen Wertstoffhöfen abgegeben werden.
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und 
Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen können.
Bitte löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es 
entsorgen.
Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen 
Abfallentsorger oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Información sobre la eliminación y reciclaje de RAEE
Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y 

electrónicos (RAEE, según la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con la basura 
doméstica sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente 
entregando sus residuos de aparatos a un punto de recogida específicamente designado 
para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, designado por el 
gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclaje correctos ayudarán a evitar 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de 
recogida, póngase en contacto con el instalador o consulte a las autoridades locales.

Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu WEEE
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym i 
elektronicznym (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego nie należy mieszać z 
niesortowanymi odpadami domowymi. Zamiast tego należy chronić zdrowie ludzkie i 
środowisko, przekazując zużyty sprzęt do wyznaczonego przez rząd lub władze lokalne 
punktu zbiórki zajmującego się recyklingiem zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Prawidłowa utylizacja i recykling pomogą zapobiec potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego.
Aby uzyskać więcej informacji na temat lokalizacji oraz warunków korzystania z takich 
punktów zbiórki, należy skontaktować się z instalatorem lub lokalnymi władzami.

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ
Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní elektrická a elektronická zařízení 
(OEEZ podle směrnice 2012/19/EU), která by se neměla míchat s netříděným domovním 
odpadem. Místo toho byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí a odevzdat 
odpadní zařízení na určeném sběrném místě pro recyklaci odpadních elektrických a 
elektronických zařízení, které určí vláda nebo místní úřady. Správná likvidace a recyklace 
pomůže zabránit možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví.
Další informace o umístění i podmínkách těchto sběrných míst získáte od instalatéra nebo 
místních úřadů.

Informácie o likvidácii a recyklácii OEEZ
Všetky výrobky označené týmto symbolom sú odpadom z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ podľa smernice 2012/19/EÚ), ktoré by sa nemali miešať s netriedeným 
domovým odpadom. Namiesto toho by ste mali chrániť ľudské zdravie a životné prostredie 
tým, že odovzdáte odpadové zariadenie na určenom zbernom mieste na recykláciu 
odpadových elektrických a elektronických zariadení, ktoré určila vláda alebo miestne 
orgány. Správna likvidácia a recyklácia pomôžu predísť možným negatívnym dôsledkom na 
životné prostredie a ľudské zdravie.
Ďalšie informácie o umiestnení, ako aj podmienkach takýchto zberných miest získate od 
inštalatéra alebo miestnych orgánov.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ártalmatlanítására és 
újrahasznosítására vonatkozó információk

az ezzel a szimbólummal ellátott termékek elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékai (WEEE a 2012/19/EU irányelv szerint), amelyeket nem szabad a válogatás nélküli 
háztartási hulladékkal keverni. Ehelyett az emberi egészséget és a környezetet úgy kell 
védenie, hogy a készülékhulladékot a kormány vagy a helyi hatóságok által kijelölt, az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékának újrahasznosítására kijelölt 
gyűjtőpontokon adja le. A helyes ártalmatlanítás és újrahasznosítás segít megelőzni a 
környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív következményeket.
Kérjük, lépjen kapcsolatba a telepítővel vagy a helyi hatóságokkal a gyűjtőpontok helyéről, 
valamint azok feltételeiről és kondícióiról szóló további információkért.

Πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη και την ανακύκλωση ΑΗΗΕ
Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο είναι απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, όπως αναφέρεται στην οδηγία 2012/19/ΕΕ), τα οποία δεν 
πρέπει να αναμειγνύονται με μη διαλεγμένα οικιακά απορρίμματα. Αντ' αυτού, θα πρέπει 
να προστατεύετε την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον παραδίδοντας τον άχρηστο 
εξοπλισμό σας σε ένα καθορισμένο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση άχρηστου 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, το οποίο έχει οριστεί από την κυβέρνηση ή τις 
τοπικές αρχές. Η σωστή απόρριψη και ανακύκλωση θα συμβάλει στην αποφυγή πιθανών 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη ή τις τοπικές αρχές για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τη θέση καθώς και τους όρους και τις προϋποθέσεις των εν λόγω σημείων 
συλλογής.

WEEE-informatie voor verwijdering en recycling
Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet gecombineerd mag worden met ongesorteerd 
huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu 
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een aangewezen inzamelpunt 
voor recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, dat is aangewezen 
door de overheid of lokale autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling helpen mogelijke 
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen.
Neem contact op met de installateur of de lokale autoriteiten voor meer informatie over de 
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

Informações sobre Descarte e Reciclagem de REEE
Todos os produtos que possuem este símbolo são equipamentos elétricos e eletrônicos de 
descarte (REEE conforme a diretiva 2012/19/UE) que não devem ser misturados com o lixo 
doméstico não separado. Em vez disso, você deve proteger a saúde humana e o meio 
ambiente entregando seu equipamento de descarte a um ponto de coleta designado para a 
reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos de descarte, indicado pelo governo ou 
pelas autoridades locais. O descarte e a reciclagem corretos ajudarão a prevenir possíveis 
consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana.
Por favor, entre em contato com o instalador ou com as autoridades locais para obter mais 

informações sobre a localização, bem como os termos e condições de tais pontos de coleta.

Информация за изхвърляне и рециклиране на ОЕЕО
Всички продукти, носещи този символ, са отпадъчно електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО, съгласно Директива 2012/19/ЕС), което не трябва да се смесва с 
несортирани битови отпадъци. Вместо това, с цел опазване на човешкото здраве и 
околната среда, отпадъчното оборудване трябва да бъде предадено на 
определените пунктове за събиране на отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване, посочени от правителството или местните власти. Правилното 
изхвърляне и рециклиране ще помогне за предотвратяване на потенциални 
негативни последици за околната среда и човешкото здраве. Моля, свържете се с 
инсталатора или местните власти за повече информация относно вашето 
местоположение, както и условията и реда за възползване от такива пунктове за 
събиране на отпадъци.

Informacije o zbrinjavanju i reciklaži EE otpada
Svi proizvodi koji nose ovaj simbol su otpadna električna i elektronička oprema (EE otpad 
prema direktivi 2012/19/EU) koja se ne smije miješati s neodvojenim komunalnim otpadom. 
Umjesto toga, trebali biste zaštititi ljudsko zdravlje i okoliš predajom svoje otpadne opreme 
na određeno sabirno mjesto za reciklažu otpadne električne i elektroničke opreme, koje 
imenuje vlada ili lokalne vlasti. Ispravno zbrinjavanje i reciklaža pomoći će spriječiti 
potencijalne negativne posljedice za okoliš i ljudsko zdravlje.
Molimo vas da kontaktirate instalatera ili lokalne vlasti za više informacija o lokaciji kao i 
uvjetima takvih sabirnih mjesta.

WEEE kõrvaldamise ja ringlussevõtu teave
Kõik tooted, millel on see sümbol, on elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed (WEEE 
vastavalt direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi segada sorteerimata olmejäätmetega. Selle 
asemel peaksite kaitsma inimeste tervist ja keskkonda, andes oma jäätmed üle valitsuse või 
kohalike omavalitsuste määratud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kogumispunkti 
ringlussevõtuks. Õige kõrvaldamine ja ringlussevõtt aitab ära hoida võimalikke negatiivseid 
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.
Lisateabe saamiseks selliste kogumispunktide asukoha ning tingimuste kohta võtke 
ühendust paigaldaja või kohalike omavalitsustega.

Information om WEEE-avfall och återvinning
Alla produkter som bär denna symbol är avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och får inte blandas med osorterat hushållsavfall. I stället 
bör du skydda människors hälsa och miljön genom att lämna din avfallselektronik till en 
särskild insamlingsplats för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning, utsedd av 
regeringen eller lokala myndigheter. Korrekt avfallshantering och återvinning hjälper till att 
förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa.
Kontakta installatören eller lokala myndigheter för mer information om platsen samt 

villkoren för sådana insamlingsplatser.

Informācija par WEEE iznīcināšanu un pārstrādi
Visi produkti, kas nes šo simbolu, ir elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi (WEEE, kā 
norādīts direktīvā 2012/19/ES), kurus nedrīkst sajaukt ar nešķirotiem sadzīves atkritumiem. 
Tā vietā jums vajadzētu aizsargāt cilvēku veselību un vidi, nododot savas atkritumu iekārtas 
uz noteiktu savākšanas punktu elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādei, ko 
ieceļ valdība vai vietējās pašvaldības. Pareiza iznīcināšana un pārstrāde palīdzēs novērst 
potenciālās negatīvās sekas videi un cilvēku veselībai.
Lūdzu, sazinieties ar uzstādītāju vai vietējām pašvaldībām, lai iegūtu vairāk informācijas par 
šo savākšanas punktu atrašanās vietu, kā arī noteikumiem un nosacījumiem.

Informacija apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų šalinimą ir perdirbimą
Visi gaminiai, pažymėti šiuo simboliu, yra elektros ir elektroninės įrangos atliekos (EEE, kaip 
nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios neturėtų būti maišomos su nerūšiuotomis 
buitinėmis atliekomis. Vietoj to, turite saugoti žmonių sveikatą ir aplinką, atiduodami savo 
atliekas į tam skirtą surinkimo punktą, skirtą elektros ir elektroninės įrangos atliekų 
perdirbimui, kurį paskiria vyriausybė arba vietos valdžios institucijos. Teisingas atliekų 
šalinimas ir perdirbimas padės išvengti galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių 
sveikatai.
Kreipkitės į montuotoją arba vietos valdžios institucijas, kad gautumėte daugiau 
informacijos apie tokių surinkimo punktų vietą bei sąlygas.

Informații privind eliminarea și reciclarea DEEE
Toate produsele care poartă acest simbol sunt deșeuri de echipamente electrice și 
electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE) care nu trebuie amestecate cu deșeurile 
menajere nesortate. În schimb, ar trebui să protejați sănătatea umană și mediul prin 
predarea echipamentului dumneavoastră de deșeuri la un punct de colectare desemnat 
pentru reciclarea deșeurilor de echipamente electrice și electronice, desemnat de guvern 
sau autoritățile locale. Eliminarea și reciclarea corectă vor ajuta la prevenirea consecințelor 
negative potențiale asupra mediului și sănătății umane.
Vă rugăm să contactați instalatorul sau autoritățile locale pentru mai multe informații 
despre locația, precum și termenii și condițiile acestor puncte de colectare.

nformacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO
Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna električna in elektronska oprema (OEEO po 
direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mešati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. 
Namesto tega morate zaščititi zdravje ljudi in okolje tako, da svojo odpadno opremo 
predate na namenjeno zbirno mesto za recikliranje odpadne električne in elektronske 
opreme, ki ga določijo vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje bo 
pomagalo preprečiti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.  
Za več informacij o lokaciji ter pogojih in določilih takih zbirnih mest se obrnite na monterja 
ali lokalne oblasti.

Symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product may not be treated as household waste. Instead it shall be 
handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic.

Le symbole figurant sur le produit ou sur son emballage indique que 
ce produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager. Il doit 
être remis au point de collecte approprié pour le recyclage des 
produits électriques et électroniques.

Il simbolo presente sul prodotto o sulla sua confezione indica che questo prodotto non può 
essere considerato un rifiuto domestico. Invece, deve essere consegnato al punto di 
raccolta appropriato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht als Haushaltsabfall behandelt werden darf. Stattdessen ist es bei der zuständigen 
Sammelstelle für Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abzugeben.

El símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no puede tratarse 
como residuo de basura doméstica. En su lugar, debe entregarse en el punto de recogida 
apropiado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Symbol na produkcie lub na jego opakowaniu wskazuje, że produkt ten nie może być 
traktowany jako odpad domowy. Zamiast tego należy go przekazać do odpowiedniego 
punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych.

Symbol na výrobku nebo na jeho obalu označuje, že s tímto výrobkem nelze nakládat jako s 
domovním odpadem. Místo toho musí být odevzdán na příslušném sběrném místě pro 
recyklaci elektrických a elektronických zařízení.

Symbol na výrobku alebo na jeho obale označuje, že s týmto výrobkom sa nesmie 
zaobchádzať ako s domovým odpadom. Namiesto toho sa musí odovzdať na príslušnom 
zbernom mieste na recykláciu elektrických a elektronických zariadení.

A terméken vagy annak csomagolásán található szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem 
kezelhető háztartási hulladékként. Ehelyett az elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szolgáló gyűjtőpontokon kell leadni.

Το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν μπορεί 
να αντιμετωπιστεί ως οικιακό απόβλητο. Αντίθετα, πρέπει να παραδίδεται στο κατάλληλο 
σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών.

Het symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product niet als 

huishoudelijk afval mag worden behandeld. In plaats daarvan moet het worden ingeleverd 
bij het inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparaten.

O símbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto não deve ser tratado 
como resíduo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue no ponto de coleta aplicável para 
a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos.

Този символ на продукта или неговата опаковка показва, че продукта не трябва да се 
третира като битов отпадък. Вместо това той трябва да бъде предаден на съответния 
пункт за събиране за рециклиране на електрически и електронни уреди.

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaži označava da se ovaj proizvod ne smije tretirati 
kao kućni otpad. Umjesto toga, treba ga predati na odgovarajuće sabirno mjesto za 
reciklažu električnih i elektroničkih uređaja.

Toode või selle pakendil olev sümbol näitab, et seda toodet ei tohi käsitleda 
olmejäätmetena. Selle asemel tuleb see viia vastavasse kogumispunkti elektri- ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtuks.

Symbolen på produkten eller på dess förpackning indikerar att denna produkt inte får 
behandlas som hushållsavfall. Istället ska den lämnas in till en lämplig insamlingsplats för 
återvinning av elektriska och elektroniska produkter.

Produkta vai tā iepakojuma simbols norāda, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā sadzīves 
atkritumus. Tā vietā tas jānodod atbilstošajā savākšanas punktā, lai pārstrādātu elektriskās 
un elektroniskās ierīces.

Ant gaminio arba jo pakuotės esantis simbolis rodo, kad šio gaminio negalima tvarkyti kaip 
buitinių atliekų. Vietoje to jį reikia pristatyti į atitinkamą surinkimo punktą elektros ir 
elektronikos perdirbimui.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indică faptul că acest produs nu 
trebuie tratat ca deșeu menajer. În schimb, acesta trebuie predat la punctul de colectare 
aplicabil pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice.

Simbol na izdelku ali na njegovi embalaži označuje, da tega izdelka ni dovoljeno 
obravnavati kot gospodinjski odpadek. Namesto tega ga je treba predati na ustrezno zbirno 
mesto za recikliranje električne in elektronske opreme.

FCC ID：2AKIT-PSS04
Federal Communications Commission (FCC) compliance statement:
1.This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
2.Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment of and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC ID：2AKIT-PSS04
Déclaration de conformité de la Federal Communications Commission (FCC) :
1. cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
2 Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner 
l'équipement.
Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en 
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre 
l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de celui 
auquel le récepteur est branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

RF Exposure statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 
minimum distance of 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Déclaration d'exposition aux radiofréquences :
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations fixées par la FCC 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec 
une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit 
pas être installé ou fonctionner en même temps qu'une autre antenne ou un autre 
émetteur.

IC:22635-PSS04
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES‐003.
This device complies with RSS‐247 of Industry Canada. Operation is subject to the 
condition that this device does not cause harmful interference.

IC:22635-PSS04
Cet appareil est équipé d’un émetteur/récepteur dispensé d’autorisation, en conformité 
avec la « Innovation, Science and Economic Development Canada’s License Exempt ». 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) L'appareil ne doit pas produire d'interférences;
(2) L'appareil doit accepter toute interférence, y compris celles susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.
Cet appareil numérique de la Classe B conforme à la norme NMB‐003 du Canada.
Cet appareil est conforme à la norme RSS ‐ 247 d'Industrie Canada. Le fonctionnement 
est soumis à la condition que cet appareil ne provoque pas d'interférences nuisibles.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 

of 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la IC 
établies pour unenvironnement non contrôé. Cet équipement doit être installé et 
fonctionner à au moins 20cm de distance d’un radiateur ou de votre corps.Cet émetteur 
ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un 
autre émetteur.

1. El producto contiene dos pilas tipo moneda (CR2450, 3V). Si se traga una pila tipo 
moneda o de botón, puede causar graves quemaduras internas en solo 2 horas y puede 
provocar la muerte.

2. No ingiera la batería. Riesgo de quemadura química. Incluso las baterías usadas pueden 
causar lesiones graves o la muerte.

3. Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier parte 
del cuerpo, busque atención médica inmediata.

4. Las pilas no recargables no deben recargarse.
5. No fuerce la descarga, recarga, desmonte, caliente por encima de (60℃) ni incinere. 

Hacerlo puede provocar lesiones debido a la ventilación, fugas o explosiones que 
provoquen quemaduras químicas.

6. Asegúrese de que las pilas están instaladas correctamente según la polaridad (+ y -).
7. No mezcle pilas viejas y nuevas, ni diferentes marcas o tipos de pilas, como alcalinas, de 

carbono-zinc o recargables.
8. Retire e inmediatamente recicle o deseche laspilas de los equipos que no haya utilizado 

durante un periodo prolongado de tiempo de acuerdo con la normativa local.
9. Retire las pilas usadas y recíclelas o deséchelas inmediatamente de acuerdo con la 

normativa local y manténgalas alejadas de los niños. NO tire las pilas a la basura ni las 
incinere.

10. Si el compartimento de las pilas no cierra bien, deje de utilizar el producto, retire las 
pilas y manténgalas alejadas de los niños.

8. Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias de equipamentos que não são 
usados por um longo período de tempo, de acordo com as regulamentações locais.

9. Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias usadas de acordo com as 
regulamentações locais e mantenha-as longe de crianças. Não descarte baterias no lixo 
doméstico ou incinere-as.

1. Il prodotto contiene due batterie a bottone (CR2450, 3V). Se la batteria a bottone viene 
ingerita, può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e può portare alla morte.

2. Non ingerire la batteria, pericolo di ustione chimica, anche le batterie usate possono 
causare gravi lesioni o morte.

3. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o inserite in qualsiasi parte del 
corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

4. Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
5. Non forzare le batterie, ricaricarle, smontarle, riscaldarle oltre (60℃) o incenerirle. Ciò 

potrebbe causare lesioni dovute a sfiati, perdite o esplosioni con conseguenti ustioni
     chimiche.
6. Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente secondo la polarità (+ e -).
7. Non mischiare batterie vecchie e nuove, marche o tipi diversi di batterie, come quelle 

alcaline, al carbonio-zinco o ricaricabili.
8. Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie delle apparecchiature non 

utilizzate per un periodo di tempo prolungato, secondo le norme locali.
9. Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le batterie usate secondo le normative
     locali e tenerle lontane dai bambini. NON gettare le batterie nella spazzatura domestica 

o incenerirle.
10. Se il vano batterie non si chiude saldamente, smettere di usare il prodotto, rimuovere le 

batterie e tenerle lontane dai bambini.

Caution

Attention

Attenzione

Precaución

Vorsicht

1. The product contains two coin batteries (CR2450, 3V), If the coin / button cell battery is 
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

2. Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard,Even used batteries may cause severe 
injury or death.

3. Call a local poison control center for treatment information.If you think batteries might 
have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical 
attention.

4. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
5. Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (60℃) or incinerate. Doing so 

may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
6. Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
7. Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, 

carbon-zinc, or rechargeable batteries.
8. Remove and immediately recycle or dispose ofbatteries from equipment not used for an 

extended periodof time according to local regulations.
9. Remove and immediately recycle or dispose of usedbatteries according to local 

regulations and keep awayfrom children. Do NOT dispose of batteries in householdtrash 
or Incinerate.

10. Always completely secure the battery compartment.If the battery compartment does 
not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep themaway 
from children.

1. Le produit contient deux piles bouton (CR2450, 3V). Si la pile bouton est avalée, elle peut 
provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut entraîner la mort.

2. Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique, même les piles usagées peuvent 
provoquer des blessures graves, voire mortelles.

3. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l'intérieur d'une partie du 
corps, consultez immédiatement un médecin.

4. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
5. Ne pas forcer la décharge, la recharge, le démontage, la chaleur au-dessus de (60℃) ou 

l'incinération. Vous risqueriez de vous blesser en raison d'un dégagement, d'une fuite ou 
d'une explosion entraînant des brûlures chimiques.

6. Veillez à ce que les piles soient installées correctement en respectant la polarité (+ et -).
7. Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes, des marques ou des types de piles 

différents, tels que des piles alcalines, des piles au carbone-zinc ou des piles 
rechargeables.

8. Retirez et recyclez ou éliminez immédiatement les piles des équipements non utilisés

     pendant une période prolongée, conformément aux réglementations locales.
9. Retirez et recyclez ou éliminez immédiatement les piles usagées conformément aux 
     réglementations locales et tenez-les hors de portée des enfants. Ne PAS jeter les piles 

dans les ordures ménagères ni les incinérer.

1. Das Produkt enthält zwei Knopfbatterien (CR2450, 3V). Wenn die Knopfbatterie 
verschluckt wird, kann sie in nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen 
und zum Tod führen.

2. Verschlucken Sie die Batterie nicht, es besteht Verbrennungsgefahr, auch gebrauchte 
Batterien können zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

3. Rufen Sie eine örtliche Giftnotrufzentrale an, wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt wurden oder in einen Körperteil eingedrungen sind.

4. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
5. Nicht zwangsentladen, aufladen, zerlegen, über (60℃) erhitzen oder verbrennen.

     Andernfalls besteht Verletzungsgefahr durch Entweichen, Auslaufen oder Explosion, 
die zu chemischen Verbrennungen führen kann.

6. Vergewissern Sie sich, dass die Batterien entsprechend der Polarität (+ und -) richtig 
eingelegt sind.

7. Mischen Sie nicht alte und neue Batterien, verschiedene Marken oder Batterietypen, 
wie Alkali-, Kohle-Zink- oder wiederaufladbare Batterien.

8. Nehmen Sie Batterien aus Geräten, die längere Zeit nicht benutzt werden, heraus und 
recyceln oder entsorgen Sie sie sofort entsprechend den örtlichen Vorschriften.

9. Entfernen Sie verbrauchte Batterien und recyceln oder entsorgen Sie sie sofort 
entsprechend den örtlichen Vorschriften und halten Sie sie von Kindern fern. 
Entsorgen Sie Batterien NICHT im Hausmüll oder in der Müllverbrennung.

1. A termék két érmeelemet tartalmaz (CR2450, 3V), Ha az érme/gombelem lenyeli, az 
mindössze 2 óra alatt súlyos belső égési sérüléseket okozhat, és halálhoz vezethet.

2. Ne nyelje le az elemet, Kémiai égésveszély, Még a használt elemek is súlyos sérülést vagy 
halált okozhatnak.

3. Hívjon egy helyi mérgezéselhárító központot a kezeléssel kapcsolatos információkért.ha 
úgy gondolja, hogy az elemeket lenyelhették vagy a test bármely részébe helyezték, 
azonnal forduljon orvoshoz.

4. A nem újratölthető akkumulátorokat nem szabad újratölteni.

abba a termék használatát, vegye ki az elemeket, és tartsa távol a gyermekektől.

1. Το προϊόν περιέχει δύο μπαταρίες κερμάτων (CR2450, 3V), Εάν η μπαταρία 
κερμάτων/κουμπιών καταποθεί, μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα σε 
μόλις 2 ώρες και μπορεί να οδηγήσει στο θάνατο.

2. Μην καταπίνετε την μπαταρία, Κίνδυνος χημικών εγκαυμάτων, Ακόμη και οι 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

3. Καλέστε ένα τοπικό κέντρο ελέγχου δηλητηριάσεων για πληροφορίες θεραπείας.αν 
νομίζετε ότι οι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί ή τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε 
μέρος του σώματος, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

4. Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτίζονται.
5. Μην εκφορτίζετε με τη βία, μην επαναφορτίζετε, μην αποσυναρμολογείτε, μην θερμαίνετε
      πάνω από (60℃) και μην αποτεφρώνετε. Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό 

λόγω εξαέρωσης, διαρροής ή έκρηξης με αποτέλεσμα χημικά εγκαύματα.
6. Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες έχουν τοποθετηθεί σωστά σύμφωνα με την πολικότητα (+ 

και -).
7. Μην αναμειγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες, διαφορετικές μάρκες ή τύπους μπαταριών, 

όπως αλκαλικές, μπαταρίες άνθρακα-ψευδαργύρου ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
8. Αφαιρέστε και ανακυκλώστε ή απορρίψτε αμέσως τις μπαταρίες από τον εξοπλισμό που δεν 

χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
9. Αφαιρέστε και ανακυκλώστε ή απορρίψτε αμέσως τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες 

σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς και κρατήστε τις μακριά από παιδιά. ΜΗΝ πετάτε 
τις μπαταρίες στα οικιακά σκουπίδια ή μην τις αποτεφρώνετε.

1. Продуктът съдържа две литиеви батерии с формата на монета (CR2450, 3V). Ако 
батерията бъде погълната, тя може да причини тежки вътрешни изгаряния само 
за 2 часа и да доведе до смърт.

2. Не поглъщайте батерията! Опасност от химическо изгаряне! Дори използваните 
батерии могат да причинят сериозни наранявания или смърт.

3. Обадете се на местния център по токсикология за да получите информация 
относно лечението. Ако предполагате, че каквито и да било батерии може да са 
били погълнати или попаднали, в която и да е част на тялото, потърсете 
незабавно медицинска помощ.

4. Непрезареждаемите батерии не трябва да се зареждат.
5. Не разреждайте принудително, не презареждайте, не нагрявайте над (60℃) и не 

палете. Това може да доведе до наранявания, поради изпускане на газове, течове 
или експлозия, което може да причини химически изгаряния.

6. Уверете се, че батериите са поставени правилно, според поляритета (“+” и “-“).
7. Не смесвайте употребявани и нови батерии, различни марки или видове батерии,
     като алкални, въглеродно-цинкови или презареждаеми батерии.
8. Извадете батериите от устройство, което не се използва за дълъг период от време 

и незабавно ги рециклирайте или изхвърлете, според местните разпоредби.
9. Извадете използваните батерии, незабавно ги рециклирайте или изхвърлете, 

според местните разпоредби и ги дръжте недостъпни за деца. НЕ изхвърляйте 
батериите в битовия отпадък и не ги горете.

2. Ne gutajte bateriju, opasnost od kemijskih opeklina, čak i korištene baterije mogu 
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

3. Ako sumnjate da je baterija progutana ili postavljena unutar tijela, nazovite lokalni 
centar za kontrolu otrova za informacije o liječenju. Zatražite odmah medicinsku 
pomoć.

4. Baterije koje se ne mogu ponovno puniti ne smiju se ponovno punjati.
5. Nemojte prisilno iscrtavati, ponovno nabijati, razmontirati, grijati iznad (60°C) ili goriti. 

Također može doći do ozljede zbog izdisanja, curanja ili eksplozije što može rezultirati 
kemijskim opeklinama.

6. Osigurajte da su baterije pravilno postavljene prema polaritetu (+ i -).
7. Nemojte miješati stare i nove baterije, različite marke ili vrste baterija, poput alkalnih, 

cink-ugljičnih ili ponovno punjivih baterija.
8. Uklonite i odmah reciklirajte ili odložite baterije iz opreme koja nije dugo korištena 

prema lokalnim propisima.
9. Uklonite i odmah reciklirajte ili odložite korištene baterije prema lokalnim propisima i 

držite ih izvan dohvata djece. Ne odbacujte baterije u kućni otpad ili ih palite.

1. Proizvod sadrži dve kovanične baterije (CR2450, 3V). Ako se kovanična/gumbasta 
baterija proguta, može uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline u samo 2 sata i može 
dovesti do smrti.

1. Toode sisaldab kahte mündipatareid (CR2450, 3V), Kui mündi/napppatarei alla neelata, 
võib see põhjustada raskeid sisemisi põletusi juba 2 tunni jooksul ja võib põhjustada 
surma.

2. Ärge neelake patareid alla, keemiline põletusoht, isegi kasutatud patareid võivad 
põhjustada raskeid vigastusi või surma.

3. Helistage raviteabe saamiseks kohalikku mürgistusteabekeskusesse. Kui arvate, et 
patareid võivad olla alla neelatud või sattunud mõnda kehaosasse, pöörduge 
viivitamatult arsti poole.

4. Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.
5. Ärge sundlaadige, laadige, võtke lahti, kuumutage üle (60 ℃) ega põletage. Sellise 

tegevuse tagajärjel võib tekkida vigastus, mis tuleneb ventilatsioonist, lekkest või
     plahvatusest, mis võib põhjustada keemilisi põletushaavu.
6. Veenduge, et patareid on paigaldatud õigesti vastavalt polaarsusele (+ ja -).
7. Ärge segage vanu ja uusi patareisid, eri kaubamärke või patareitüüpe, näiteks leelis-, 

süsinik-sink- või akupatareisid.
8. Eemaldage ja taaskasutage või kõrvaldage kohe patareid seadmetest, mida ei ole 

pikemat aega kasutatud, vastavalt kohalikele eeskirjadele.
9. Eemaldage kasutatud patareid ja viige need kohe ringlusse või kõrvaldage vastavalt 

kohalikele eeskirjadele ning hoidke need lastest eemal. ÄRGE visake patareisid 
kodumajapidamises prügikasti ega põletage.

3. Sunați la un centru local de control al otrăvirii pentru informații despre tratament. dacă 
credeți că bateriile ar fi putut fi înghițite sau plasate în interiorul oricărei părți a 
corpului, solicitați imediat asistență medicală.

4. Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.
5. Nu forțați descărcarea, reîncărcarea, dezasamblarea, încălzirea peste (60 ℃) sau 

incinerarea. Acest lucru poate duce la vătămări cauzate de aerisire, scurgeri sau explozii 
care rezultă în arsuri chimice.

6. Asigurați-vă că bateriile sunt instalate corect în conformitate cu polaritatea (+ și -).
7. Nu amestecați baterii vechi și noi, diferite mărci sau tipuri de baterii, cum ar fi baterii 

alcaline, carbon-zinc sau reîncărcabile.
8. Scoateți și reciclați sau eliminați imediat bateriile de la echipamentele care nu sunt 

utilizate pentru o perioadă îndelungată de timp în conformitate cu reglementările 
locale.

9. Îndepărtați și reciclați sau eliminați imediat bateriile uzate în conformitate cu reglementările 
locale și păstrați-le departe de copii. NU aruncați bateriile la gunoiul menajer sau incinerați.

Manufacturer: Lumi United Technology Co., Ltd.
Address: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China.
Online Customer Service: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Fabricant : Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresse :Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China
Service à la clientèle en ligne : [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email : support@aqara.com

Hersteller: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresse: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China
Online Kundenservice: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-Mail: support@aqara.com

Produttore: Lumi United Technology Co., Ltd
Indirizzo: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China
Servizio Clienti Online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Fabricante: Lumi United Technology Co., Ltd.
Dirección: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China
Servicio al cliente en línea: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Correo electrónico: support@aqara.com

Producent: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adres:Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China
Obsługa klienta online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-mail: support@aqara.com

Výrobce: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresa: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China
Zákaznický servis online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-mail: support@aqara.com

Výrobca: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresa: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China
Zákaznícky servis online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-mail: support@aqara.com

Forrás: Lumi United Technology Co., Ltd.
Cím: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian Avenue, 
Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, China
Online telepítés: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-mail: support@aqara.com

Κατασκευαστής: Lumi United Technology Co., Ltd.
Διεύθυνση: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China
Ηλεκτρονική εξυπηρέτηση πελατών: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/-
support)
Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: support@aqara.com

Fabrikant :Lumi union technology co., LTD
Adres: 801-804 hall, 1 nanshan iPark chong wen garden, no. 3370 fuguang community liu 
xian avenue, nanshan taoyuan district, shenzhen, china
Online klantenservice: [www.aqara.com/support (http://www.aqara.com/support]
E-mail :support@aqara.com

Fabricante: Lumi United Technology Co., Ltd.
Endereço: Sala 801-804, Edifício 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Avenida 
Liuxian, Comunidade Fuguang, Distrito Residencial Taoyuan, Distrito de Nanshan, 
Shenzhen, China.
Serviço de Atendimento ao Cliente Online: [www.aqara.com/support](http://www.aqa-
ra.com/support)
Email: support@aqara.com

Производител: Lumi United Technology co., LTD.
Адрес: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370,
Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District,
Nanshan District, Shenzhen, China
Интернет страница за клиенстско обслужване:
[www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)

Електронна поща: support@aqara.com

Proizvođač: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresa: Soba 801-804, Zgrada 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, br. 3370, Liuxian Avenue, 
Zajednica Fuguang, Stambena četvrt Taoyuan, Okrug Nanshan, Shenzhen, Kina.
Online korisnička podrška: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Tootja: Lumi United Technology Co., Ltd.
Aadress: Tuba 801-804, Hoone 1, Chongweni Park, Nanshani iPark, nr 3370, Liuxiani 
avenüü, Fuguangi kogukond, Taoyuani elamurajoon, Nanshani piirkond, Shenzhen, Hiina.
Veebipõhine klienditeenindus: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/sup-
port)
E-post: support@aqara.com

Tillverkare: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adress: Rum 801-804, Byggnad 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
Kina.
Online kundservice: www.aqara.com/support
E-post: support@aqara.com

Ražotājs: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adrese: Telpas 801-804, 1. ēka, Chongwen parks, Nanshan iParks, Liuxian avēnija 3370, 
Fuguang kopiena, Taoyuan dzīvojamais rajons, Nanshan rajons, Šeņdžeņa, Ķīna.
Tiešsaistes klientu apkalpošana: www.aqara.com/support
E-pasts: support@aqara.com

Gamintojas: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresas: Kambarys 801-804, 1 pastatas, Chongwen parkas, Nanshan iPark, No. 3370, 
Liuxian aveniu, Fuguang bendruomenė, Taoyuan gyvenamasis rajonas, Nanshan rajonas, 
Šendženas, Kinija.
Internetinė klientų tarnyba: www.aqara.com/support
El. paštas: support@aqara.com

Producător: Lumi United Technology Co., Ltd.
Adresă: Camera 801-804, Clădirea 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, Nr. 3370, Aleea 
Liuxian, Comunitatea Fuguang, Cartierul Rezidențial Taoyuan, Districtul Nanshan, 
Shenzhen, China.
Serviciu Clienți Online: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
Email: support@aqara.com

Proizvajalec: Lumi United Technology Co., Ltd.
Naslov: Soba 801-804, Stavba 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, št. 3370, Liuxian Avenue, 
Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, Kitajska.
Spletna podpora za stranke: [www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
E-pošta: support@aqara.com

Производитель: Lumi United Technology Co., Ltd
Адрес: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, Shenzhen, 
China (Офис 801-804, здание 1, парк Чонгвен, Наньшань iPark, №3370, проспект 
Люсянь, микрорайон Фугуан, жилой район Таоюань, р-н Наньшань, г. Шэньчжэнь, 
Китай) 
Сделано в Китае
Сайт: www.aqara.com
E-mail: support@aqara.com

수입/판매자: 아카라라이프㈜
제조사: Lumi United Technology Co., Ltd.
주소: Room 801-804, Building 1, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. 3370, Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan District, 
Shenzhen, China.
온라인 고객 서비스: www.aqaralife.kr
이메일: support@aqara.kr
전화번호: 02-6949-2772

製造元：Lumi United Technology Co., Ltd.
住所：Room ���-���, Building �, Chongwen Park, Nanshan iPark, No. ����, 
Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Residential District, Nanshan 
District, Shenzhen, China.
カスタマーサポート：[www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
メールアドレス：support@aqara.com

製造商資訊：
製造商：深圳綠米聯創科技有限公司
地址：深圳市南山區桃源街道福光社區留仙大道3370號南山智園崇文園區1號樓
801-804
線上客服：[www.aqara.com/support](http://www.aqara.com/support)
電子郵件：support@aqara.com
服務電話：400-990-7930

The product is in compliance with comply UK PSTI regulations, the full text of declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.aqara.com/eu/support/eol-product/

10. Om batterifacket inte stängs ordentligt, sluta använda produkten, ta ur batterierna och 
håll dem borta från barn.

1. Produkten innehåller två myntbatterier (CR2450, 3V). Om mynt- / knappcellsbatteriet 
sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara två timmar och kan leda till 
döden.

2. Förtär inte batteriet, risk för kemisk brännskada. Även använda batterier kan orsaka 
allvarliga skador eller dödsfall.

3. Ring en lokal giftinformationscentral för information om behandling. Om du tror att 
batterier kan ha sväljts eller placerats i någon del av kroppen, uppsök omedelbart 
läkare.

4. Icke-laddningsbara batterier får inte laddas.
5. Tvinga inte urladdning, laddning, demontering, upphettning över (60 °C) eller 

förbränning. Om du gör det kan det leda till skador på grund av avluftning, läckage eller 
explosion med kemiska brännskador som följd.

6. Se till att batterierna är korrekt installerade enligt polaritet (+ och -).
7. Blanda inte gamla och nya batterier, olika märken eller typer av batterier, t.ex. alkaliska, 

kol-zink eller uppladdningsbara batterier.
8. Ta ut och återvinn eller kassera omedelbart batterier från utrustning som inte används 

under en längre tid enligt lokala bestämmelser.
9. Ta bort och återvinn eller kassera omedelbart förbrukade batterier enligt lokala 

föreskrifter och håll dem borta från barn. Kasta INTE batterierna i hushållssoporna eller 
förbränn dem.

6. Pārliecinieties, ka baterijas ir pareizi uzstādītas atbilstoši polaritātei (+ un -).
7. Nesajauciet vecas un jaunas baterijas, dažādu marku vai veidu baterijas, piemēram, 

sārmu, oglekļa-cinka vai uzlādējamas baterijas.
8. Izņemiet un nekavējoties pārstrādājiet vai utilizējiet baterijas no iekārtām, kas netiek 

izmantotas ilgāku laiku, saskaņā ar vietējiem noteikumiem.
9. Izņemiet un nekavējoties pārstrādājiet vai utilizējiet izlietotās baterijas saskaņā ar 

vietējiem noteikumiem un glabājiet tā, lai tās nebūtu pieejamas bērniem. Neizmetiet 
baterijas sadzīves atkritumos vai nededziniet.

1. Ražojumā ir divas monētas baterijas (CR2450, 3 V). Ja monētas/pogu baterija tiek norīta, 
tā var izraisīt smagus iekšējos apdegumus tikai divu stundu laikā un var izraisīt nāvi.

2. Nenorijiet bateriju, ķīmisku apdegumu briesmas. Pat izlietotas baterijas var izraisīt 
smagus ievainojumus vai nāvi.

3. Zvaniet vietējam toksikoloģijas centram, lai saņemtu informāciju par ārstēšanu. Ja 
domājat, ka baterijas varētu būt norītas vai ievietotas kādā ķermeņa daļā, nekavējoties

     meklējiet medicīnisko palīdzību.
4. Neuzlādējamas baterijas nedrīkst atkārtoti uzlādēt.
5. Neizlādējiet, neuzlādējiet, neizjauciet, nesildiet virs (60 ℃) un nededziniet. Šāda rīcība 

var izraisīt traumas izplūdes, noplūdes vai sprādziena dēļ, kā rezultātā var rasties ķīmiski 
apdegumi.

10. Visada visiškai uždarykite baterijų skyrių. Jei baterijų skyrius neužsidaro saugiai, 
nustokite naudoti gaminį, išimkite baterijas ir saugokite nuo vaikų.

1. Gaminyje yra dvi monetų baterijos (CR2450, 3 V). Prarijus monetų / mygtukinių elementų 
bateriją, vos per dvi valandas galima patirti sunkius vidinius nudegimus ir mirti.

2. Neprarykite baterijos, cheminio nudegimo pavojus. Net panaudotos baterijos gali 
sukelti sunkius sužalojimus arba mirtį.

3. Skambinkite į vietinį apsinuodijimų kontrolės centrą ir gaukite informacijos apie 
gydymą. Jei manote, kad baterijos galėjo būti prarytos arba įdėtos į bet kurią kūno dalį, 
nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

4. Neįkraunamų baterijų negalima įkrauti.
5. Negalima priverstinai iškrauti, įkrauti, ardyti, kaitinti virš (60 ℃) arba deginti. Taip 

elgdamiesi galite susižeisti dėl išsiveržimo, nuotėkio ar sprogimo, dėl kurio galite patirti 
cheminių nudegimų.

6. Užtikrinkite, kad baterijos būtų įdėtos teisingai pagal poliškumą (+ ir -).
7. Nemaišykite senų ir naujų baterijų, skirtingų markių ar tipų baterijų, pavyzdžiui, 

šarminių, anglies-cinko ar įkraunamų baterijų.
8. Išimkite ir nedelsdami perdirbkite arba išmeskite baterijas iš įrangos, nenaudojamos 

ilgesnį laikotarpį, laikydamiesi vietinių taisyklių.
9. Panaudotas baterijas išimkite ir nedelsdami perdirbkite arba išmeskite pagal vietos 

taisykles ir laikykite atokiau nuo vaikų. NEišmeskite baterijų į buitines šiukšles arba 
nedeginkite.

1. Produsul conține două baterii tip monedă (CR2450, 3V), Dacă bateria tip monedă / buton 
este înghițită, aceasta poate provoca arsuri interne grave în doar 2 ore și poate duce la 
deces.

2. Nu ingerați bateria, Pericol de arsură chimică, Chiar și bateriile folosite pot provoca răni 
grave sau deces.

1. Acest produs nu este o jucărie, vă rugăm să țineți copiii departe de acest produs.
2. Acest produs este conceput doar pentru utilizare în interior. NU utilizați în medii umede

10. Vedno popolnoma zavarujte predel za baterije. Če se prostor za baterije ne zapre varno, 
prenehajte uporabljati izdelek, odstranite baterije in jih hranite stran od otrok.  

1. Izdelek vsebuje gumbasto baterijo (CR2450, 3V). Če gumbasto baterijo pogoltnete, lahko 
že v 2 urah povzroči hude notranje opekline in lahko povzroči smrt.  

2. Ne zaužijte baterije, nevarnost kemičnih opeklin. Tudi uporabljene baterije lahko 
povzročijo hude poškodbe ali smrt.  

3. Za informacije o zdravljenju pokličite lokalni center za zastrupitve. Če menite, da ste 
baterije morda pogoltnili ali jih namestili v katerikoli del telesa, takoj poiščite zdravniško 
pomoč.  

4. Baterij, ki jih ni mogoče ponovno napolniti, ne smete polniti.  
5. Baterij ne smete na silo izprazniti, polniti, razstavljati, segrevati nad (60 ℃) ali sežigati. 

Če to storite, lahko pride do poškodb zaradi izpuščanja, uhajanja ali eksplozije, ki 
povzroči kemične opekline.  

6. Prepričajte se, da so baterije pravilno nameščene glede na polarnost (+ in -).  
7. Ne mešajte starih in novih baterij, različnih znamk ali vrst baterij, kot so alkalne, 

ogljikovo-cinkove ali baterije za ponovno polnjenje.  
8. Odstranite in takoj reciklirajte ali zavrzite baterije iz opreme, ki se dalj časa ne uporablja, 

v skladu z lokalnimi predpisi.  
9. Odstranite in takoj reciklirajte ali zavrzite izrabljene baterije v skladu z lokalnimi predpisi 

in jih hranite stran od otrok. Baterij NE odlagajte v gospodinjske odpadke ali jih 
sežigajte.  

1. Ta izdelek ni igrača, zato naj bodo otroci stran od njega.
2. Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih. NE uporabljajte ga v 

vlažnih okoljih ali na prostem.
3. Pazite na vlago, NE polivajte vode ali drugih tekočin po izdelku.
4. Ne postavljajte tega izdelka blizu vira toplote.
5. Ne poskušajte sami popraviti izdelka. Vsa popravila naj opravijo pooblaščeni 

strokovnjaki.
6. Ta izdelek je namenjen samo za izboljšanje udobja gospodinjskega življenja in za 

obvestila o statusu. Če uporabnik krši navodila za uporabo izdelka in to opozorilo, 
proizvajalec ne odgovarja za morebitna tveganja in izgube premoženja, ki bi jih to 
povzročilo.

1. Данное устройство - НЕ игрушка. Пожалуйста, не допускайте к нему детей.
2. Устройство предназначено для использования только внутри помещений. Не
     используйте его во влажных средах или на открытом воздухе.
3. Оберегайте устройство от воздействия влаги, не допускайте попадания воды или 

других жидкостей на устройство.
4. Не размещайте устройство вблизи источников тепла.
5. Не помещайте устройство в закрытый корпус, без вентиляции.
6. Не пытайтесь отремонтировать устройство самостоятельно. Все ремонтные 

работы должны выполняться авторизованным специалистом.
7. Устройство предназначено только для повышения удобства, качества домашних 

развлечений и информировании о статусе устройства. Оно не предназначено для 
использования в качестве охранного оборудования для дома, здания, склада или 
любых других мест. Производитель не несет никакой ответственности за риски и 
повреждения имущества, если пользователь нарушает инструкции по 
использованию устройства.

1. 이 제품에는 코인 배터리(CR2450, 3V)가 포함되어 있습니다. 코인/버튼 셀 배터리를 삼킬 
경우 심각한 내부 화상을 입을 수 있으며, 사망에 이를 수도 있습니다.

2. 배터리를 삼켰거나 신체 일부에 삽입되었다고 생각되면 즉시 의료진의 도움을 받으십시오.
3. 충전식 배터리가 아닌 경우 충전하지 마십시오.
4. 강제로 방전, 재충전, 분해하거나 50℃ 이상의 열기에 노출시키지 마십시오. 이러한 행위는 

누출 또는 폭발로 인한 화학 화상을 초래할 수 있습니다.
5. 배터리를 극성(+와 -)에 맞게 올바르게 설치하십시오.
6. 오래된 배터리와 새 배터리, 다른 브랜드 또는 종류의 배터리(알칼라인, 망간, 리튬 등)를 

혼용하지 마십시오.
7. 장기간 사용하지 않는 장치의 배터리는 제거하고 처리 규정에 따라 처리하십시오.
8. 사용한 배터리는 즉시 규정에 따라 처리하고 어린이의 손이 닿지 않도록 하십시오.
9. 배터리 케이스가 완전히 고정되었는지 확인하십시오. 고장으로인해 배터리 케이스가 

단단히 고정되지 않는다면 제품 사용을 중지하고 배터리를 제거한 후 어린이의 손이 닿지 
않는 곳에 보관하십시오.

10. 이 제품은 설치 높이가 2m이하인 장소에만 적합합니다.

1. 이 제품은 장난감이 아닙니다. 아이들이 제품에 접근하지 못하게 하십시오.
2. 이 제품은 실내 사용 전용으로 설계되었습니다. 습기가 많은 환경이나 실외에서는 사용하지 

마십시오.
3. 물이나 기타 액체를 제품에 쏟지 마십시오.
4. 이 제품을 열원 근처에 두지 마십시오. 정상적인 환기가 없는 밀폐된 공간에 두지 마십시오.
5. 이 제품을 스스로 수리하지 마십시오. 모든 수리는 공인된 전문가에 의해 수행되어야 

합니다.
6. 이 제품은 일상생활의  편의성 개선 및 장치 상태 알림 용도로만 적합합니다. 사용자가 제품 

사용 지침을 위반할 경우, 제조 및 판매 업체는 위험이나 재산 손실에 대해 어떠한 책임도 
지지 않습니다.
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KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical 
burns,perforation of soft tissue,and 
death.Severe burns can occur within 
2 hours of ingestion. Seek medical 
attention immediately.

WARNING
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RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Scatola Manuale Neto Borsa Borsa

Carta Carta Carta Plastica
PAP 21 PAP 22 PAP 20 CPE 7

Plastica
PP 5

This product contains one or more coin/button cell batteries, 
Swallowing can cause instant choke or severe internal burns 
in just 2 hours which can lead to serious injury or even death. 
Seek immediate medical attention if battery is swallowed.

WARNING: KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN

1. 本製品はおもちゃではありません。お子様を本製品に近づけないでください。
2. 本製品は屋内専用です。湿度の高い場所や屋外では使用しないでください。
3. 湿気に注意し、本製品に水やその他液体をこぼさないでください。
4. 本製品を熱源の近くに置かないでください。通常の換気ができる場所以外では使

用しないでください。
5. 本製品をご自身で修理しないでください。修理はすべて認定された専門家が行っ

てください。
6.本製品は家庭生活でのエンターテインメント・利便性を向上させ、デバイスの状

態を通知する目的にのみ適しています。使用者が本製品の使用指示に違反した場
合、製造元はいかなる危険および物的損失に対し責任を負いません。 

7. 通常使用時、デバイスは使用者の身体から20cm以上離してください。
8. 本製品に使用するアダプターは、出力パラメータがDC�V 以上のものをお選びくだ

さい。

1.ボタン電池(CR����、�V)を搭載しています。ボタン電池を飲み込むと、2時間以内
に深刻な内部やけどを負い、死亡することもあります。

2.電池を飲み込まないでください。化学やけどの危険があり、使用している電池で
大怪我や死に至ることもあります。

3.電池を飲み込んだり、体の一部に挿入した場合は、直ちに医療処置を受けてくだ
さい。治療情報は地域毒物管理センターまでお願いします。

4.再充電できない電池は再充電しないでください。
5.強制的に放電、充電、分解、60℃以上の熱にさらしたり、焼却しないでください

。このような行為は、換気、漏洩、爆発によって化学的やけどを引き起こす可能
性があります。

6.電池を極性(+と-)に合うように正しく取り付けてください。
7.古い電池と新しい電池、その他のブランドや種類の電池(例えばアルミニウム、炭

素亜鉛、再充電電池など)を混用しないでください。
8.長期間遊休しているデバイスから電池を取り除き、直ちに回収するか、地域の規

定によって処理します。
9.使用した電池はすぐに再利用するか、地域の規定に従って処分し、子どもに触ら

せないようにします。電池を家庭ゴミとして処理したり焼却したりしないでくだ
さい。

10.電池収納部は常にきちんと閉めてください。閉められない場合は、製品の使用を
中止し、電池を取り除き、子どもに触らせないようにしてください。

1.本産品內含紐扣電池（CR2450，3V），如果吞食紐扣電池，可能在短短 2 小時內造
成嚴重的體內灼傷並導致死亡。

2. 切勿吞食電池，有化學燒傷危險，即使是用過的電池也可能造成嚴重傷害或死亡。
3. 如果您認爲電池可能已被吞食或放置在身體的任何部位，請立即就醫。
4. 不可對不可充電電池充電。
5. 切勿強行放電、充電、拆卸、加熱（60℃以上）或焚燒。否則可能會因排氣、泄漏

或爆炸而導致化學燒傷。
6. 確保電池按照極性（+ 和 -）正確安裝。
7. 請勿混用新舊電池、不同品牌或類型的電池，如堿性電池、碳鋅電池或充電電池。
8. 根據當地的規定，從長期不使用的設備中取出電池並立即回收或處置。
9. 根據當地規定，取出廢舊電池並立即回收或處理，遠離兒童。切勿將電池丟入家庭

垃圾中或焚燒處理。

1. 該產品不是玩具，請讓孩子遠離該產品。
2. 該產品僅用於室內使用。 不要在潮濕的環境或戶外使用。
3. 當心濕氣，不要將水或其他液體灑到產品上。
4. 不要將該產品放在熱源附近。
5. 不要嘗試自己修理產品。所有維修都應由授權人員進行。
6. 該產品僅旨在改善家庭生活的便利性和狀態通知。如果用戶違反了產品說明和此

警告，則製造商對造成的任何風險和財產損失概不負責。

1. This product is not a toy, please keep children away from this product.
2. This product is designed for indoor use only. Do NOT use in humid environments or 

outdoors.
3. Beware of moisture, do NOT spill water or other liquids onto the product.
4. Do not place this product near a heat source.
5. Do not attempt to repair the product by yourself. All repairs should be performed by 

authorized personnel.
6. This product is designed only for improving the convenience of household life, and for 

status notifications. If the user violates the product instructions and this warning, the 
manufacturer is not responsible for any risks and property losses caused thereby.

Warnings

Avertissements

1. Questo prodotto non è un giocattolo, si prega di tenere i bambini lontani dal 
     prodotto.
2. Questo prodotto è progettato solo per l'uso in interni. NON utilizzare in ambienti umidi o 

all'aperto.
3. Attenzione all'umidità, NON versare acqua o altri liquidi sul prodotto.
4. Non posizionare questo prodotto vicino a una fonte di calore.
5. Non cercare di riparare il prodotto da solo. Tutte le riparazioni devono essere effettuate 

da personale autorizzato.
6. Questo prodotto è progettato solo per migliorare la comodità della vita domestica e per 

le notifiche di stato. Se l'utente viola le istruzioni del prodotto e questa avvertenza, il 
produttore non è responsabile per eventuali rischi e perdite di proprietà causate.

Avvertenze

1. Ten produkt nie jest zabawką, należy trzymać dzieci z dala od produktu.
2. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. NIE używaj 

go w wilgotnym środowisku lub na zewnątrz.
3. Należy uważać na wilgoć, NIE rozlewaj wody ani innych płynów na produkt.
4. Nie umieszczaj produktu w pobliżu źródeł ciepła.
5. Nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu. Wszelkie naprawy powinny być 

wykonywane przez autoryzowany personel.
6. Ten produkt został zaprojektowany wyłącznie w celu poprawy wygody życia w
     gospodarstwie domowym i powiadamiania o statusie. Jeśli użytkownik naruszy 

instrukcje produktu i niniejsze ostrzeżenia, producent nie ponosi odpowiedzialności

1. Este producto no es un juguete, por favor mantenga a los niños alejados de 
     este producto.
2. Este producto está diseñado solo para uso en interiores. NO lo utilice en ambientes 

húmedos o al aire libre.
3. Tenga cuidado con la humedad, NO derrame agua u otros líquidos sobre el producto.
4. No coloque este producto cerca de una fuente de calor.
5. No intente reparar el producto usted mismo. Todas las reparaciones deben ser 

realizadas por personal autorizado.
6. Este producto está diseñado únicamente para mejorar la comodidad de la vida 

doméstica y para notificaciones de estado. Si el usuario viola las instrucciones del 
producto y esta advertencia, el fabricante no se hace responsable de los riesgos y 
pérdidas materiales causados por ello.

1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug, bitte halten Sie Kinder von diesem Produkt fern.
2. Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Verwenden Sie es
     NICHT in feuchten Umgebungen oder im Freien.
3. Schützen Sie es vor Feuchtigkeit, schütten Sie KEIN Wasser oder andere Flüssigkeiten 

auf das Produkt.
4. Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf.
5. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Alle Reparaturen sollten nur von 

autorisiertem Personal durchgeführt werden.
6. Dieses Produkt dient nur der Verbesserung der Bequemlichkeit des Haushaltslebens und 

der Statusmeldungen . Wenn der Benutzer gegen die Produktanweisungen und diesen 
Warnhinweis verstößt, ist der Hersteller nicht für die dadurch verursachten Risiken und 
Sachschäden verantwortlich.

Warnhinweise

Advertencias

Ostrzeżenia

1. Dit product is geen speelgoed, houd kinderen uit de buurt van dit product.
2. Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. NIET gebruiken in een vochtige 

omgeving of buitenshuis.
3. Kijk uit voor vocht en breng het product NIET in contact met water of andere 

vloeistoffen.
4. Plaats dit product niet in de buurt van een warmtebron.
5. Probeer het product niet zelf te repareren. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd 

door bevoegd personeel.
6. Dit product is alleen bedoeld ter ondersteuning van het huishouden en voor 

statusmeldingen. Indien de gebruiker de gebruiksaanwijzing en deze waarschuwing 
overtreedt, is de fabrikant niet verantwoordelijk voor risico's en materiele schade als 
gevolg hiervan.

1. Este produto não é um brinquedo, mantenha as crianças afastadas deste produto.
2. Este produto é projetado apenas para uso interno. NÃO utilize em ambientes úmidos ou 

ao ar livre.
3. Cuidado com a umidade, NÃO derrame água ou outros líquidos sobre o produto.
4. Não coloque este produto perto de uma fonte de calor.
5. Não tente reparar o produto por conta própria. Todos os reparos devem ser realizados 

por pessoal autorizado.
6. Este produto é projetado apenas para melhorar a conveniência da vida doméstica e para 

notificações de status. Se o usuário violar as instruções do produto e este aviso, o fabricante 
não se responsabiliza por quaisquer riscos e perdas de propriedade causados por isso.

1. Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι, παρακαλούμε κρατήστε τα παιδιά μακριά 
     από αυτό το προϊόν.
2. Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. ΜΗΝ το 

χρησιμοποιείτε σε υγρό περιβάλλον ή σε εξωτερικούς χώρους.
3. Προσέξτε την υγρασία, ΜΗΝ ρίχνετε νερό ή άλλα υγρά πάνω στο προϊόν.
4. Μην τοποθετείτε αυτό το προϊόν κοντά σε πηγή θερμότητας.
5. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας. Όλες οι επισκευές πρέπει να 

εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο προσωπικό.
6. Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί μόνο για τη βελτίωση της ευκολίας της οικιακής ζωής 

και για ειδοποιήσεις κατάστασης. Εάν ο χρήστης παραβιάσει τις οδηγίες χρήσης του 
προϊόντος και την παρούσα προειδοποίηση, ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για τυχόν 
κινδύνους και υλικές απώλειες που προκαλούνται από αυτό.

Προειδοποιήσεις

Προειδοποιήσεις

Avisos

1. Ovaj proizvod nije igračka, molimo vas da držite djecu dalje od ovog proizvoda.
2. Ovaj proizvod je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. NE koristite ga u vlažnim 

okruženjima ili na otvorenom.
3. Pazite na vlagu, nemojte proliti vodu ili druge tekućine na proizvod.
4. Ne stavljajte ovaj proizvod blizu izvora topline.
5. Ne pokušavajte sami popraviti proizvod. Sve popravke treba obavljati ovlašteno osoblje.
6. Ovaj proizvod je dizajniran samo za poboljšanje praktičnosti svakodnevnog života i za 

obavijesti o statusu. Ako korisnik ne poštuje upute za uporabu proizvoda i ovo 
upozorenje, proizvođač nije odgovoran za bilo kakve rizike i gubitke imovine koji mogu 
nastati.

1. See toode ei ole mänguasi, palun hoidke lapsed sellest eemal.
2. See toode on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks. ÄRGE kasutage niisketes 

keskkondades või õues.
3. Vältige niiskust, ÄRGE valage vett või muid vedelikke tootele.
4. Ärge asetage seda toodet soojusallika lähedale.
5. Ärge proovige toodet ise parandada. Kõik parandused peaksid teostama volitatud 

isikud.
6. See toode on mõeldud ainult koduse elu mugavuse parandamiseks ja olekuteatisteks. 

Kui kasutaja rikub toote juhiseid ja seda hoiatust, ei vastuta tootja selle tõttu tekkivate 
riskide ja varaliste kahjude eest.

1. Този продукт не е играчка. Моля дръжте продукта на място, недостъпно за 
     деца.
2. Този продукт е предназначен за употреба само на закрито. НЕ го използвайте в 

среда с повишена влажност или на открито.
3. Пазете от влага. НЕ разливайте вода или други течности върху продукта.
4. Не поставяйте този продукт близо до източници на топлина.
5. Не се опитвайте да ремонтирате продукта сами. Всички ремонти трябва да се 

извършват от упълномощени специалисти.
6. Този продукт е създаден с цел подобряване на домашния комфорт и за известия 

за промени в състоянието. 
     В случай, че потребителят наруши инструкциите за работа с продукта, 

производителят не носи отговорност за каквито и да е рискове и загуби на 
имущество, причинени в следствие на това.

Предупреждения

Предупреждения

Hoiatused

1. Šis produkts nav rotaļlieta, lūdzu, turiet bērnus tālāk no šī produkta.
2. Šis produkts ir paredzēts tikai iekštelpām. NELIETOJIET to mitrā vidē vai ārpus telpām.
3. Uzmanieties no mitruma, NEIZLIET ūdeni vai citus šķidrumus uz produkta.
4. Nenovietojiet šo produktu tuvu siltuma avotam.
5. Nemēģiniet patstāvīgi remontēt produktu. Visi remonti jāveic pilnvarotam personālam.
6. Šis produkts ir paredzēts tikai mājsaimniecības dzīves ērtības uzlabošanai un stāvokļa 

paziņojumiem. Ja lietotājs pārkāpj produkta instrukcijas un šo brīdinājumu, ražotājs 
nav atbildīgs par jebkādiem riskiem un īpašuma zaudējumiem, kas tādējādi radušies.

1. Šis produktas nėra žaislas, prašome laikyti vaikus atokiau nuo šio produkto.
2. Šis produktas skirtas naudoti tik patalpose. NENAUDOKITE drėgnose aplinkose ar 

lauke.
3. Saugokitės drėgmės, NEPILKITE vandens ar kitų skysčių ant produkto.
4. Nedėkite šio produkto šalia šilumos šaltinio.
5. Nemėginkite pataisyti produkto patys. Visus remonto darbus turėtų atlikti įgaliotas 

personalas.
6. Šis produktas skirtas tik namų ūkio patogumui gerinti ir būsenos pranešimams. Jei 

vartotojas pažeidžia produkto instrukcijas ir šį įspėjimą, gamintojas neatsako už dėl to 
atsiradusią riziką ir turto nuostolius.

Brīdinājumi

Įspėjimai

Avertismente

Avertismente

Предостережения

Предостережения

警告

警告

1. Denna produkt är inte en leksak, håll barn borta från denna produkt.
2. Denna produkt är utformad endast för inomhusbruk. Använd INTE i fuktiga miljöer eller 

utomhus.
3. Var försiktig med fukt, spill INTE vatten eller andra vätskor på produkten.
4. Placera inte denna produkt nära en värmekälla.
5. Försök inte att reparera produkten själv. Alla reparationer bör utföras av auktoriserad 

personal.
6. Denna produkt är endast utformad för att förbättra hushållets bekvämlighet och för
     statusmeddelanden. Om användaren bryter mot produktens instruktioner och denna 

varning är tillverkaren inte ansvarig för eventuella risker och skador på egendom som 
kan uppstå.

Varningar

1. Ce produit n'est pas un jouet, veuillez tenir les enfants à l'écart de ce produit.
2. Ce produit est conçu pour une utilisation uniquement en intérieur. Ne l'utilisez PAS dans 

des environnements humides ou à l'extérieur.
3. Attention à l'humidité, ne renversez pas d'eau ou d'autres liquides sur le produit.
4. Ne pas placer ce produit près d'une source de chaleur.
5. N'essayez pas de réparer le produit vous-même. Toutes les réparations doivent être 

réalisées par du personnel autorisé.
6. Ce produit est conçu uniquement pour améliorer la commodité de la vie domestique et 

pour des notifications d'état. Si l'utilisateur ne respecte pas les instructions du produit 
et cet avertissement, le fabricant n'est pas responsable des risques et des pertes 
matérielles qui pourraient en résulter.

Presence Multi-Sensor FP300

10. Ασφαλίζετε πάντα πλήρως τη θήκη των μπαταριών.Εάν η θήκη των μπαταριών δεν 
κλείνει με ασφάλεια, σταματήστε τη χρήση του προϊόντος, αφαιρέστε τις μπαταρίες

       και κρατήστε τις μακριά από παιδιά.

10. Kui patareipesa ei sulgu kindlalt, lõpetage toote kasutamine, eemaldage patareid ja 
hoidke need lastest eemal.

10. Wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen werden kann, verwenden Sie das 
Produkt nicht weiter, nehmen Sie die Batterien heraus und halten Sie sie von Kindern 
fern.

10. Винаги напълно затваряйте отделението за батериите. Ако отделението за 
батериите не се затваря плътно, спрете да използвате продукта, извадете батериите 
и ги дръжте недостъпни за деца.

10. Ja bateriju nodalījums nav droši aizvērts, pārtrauciet produkta lietošanu, izņemiet 
baterijas un turiet tās bērniem nepieejamā vietā.

10. Întotdeauna asigurați complet compartimentul bateriilor. în cazul în care compartimentul 
bateriilor nu se închide bine, opriți utilizarea produsului, scoateți bateriile și ținețimacara 
departe de copii. 10. 請務必完全固定電池盒。如果電池盒無法牢固關閉，請停止使用本産品，取出電

池，並將其遠離兒童。

Thread Operation Frequency: 2405-2480 MHz
Zigbee Operation Frequency: 2405-2480 MHz
Radar Maximum Output Power ≤ 20dBm
Bluetooth Operation Frequency: 2402-2480 MHz
Bluetooth Maximum Output Power ≤ 13 dBm
Thread Maximum Output Power ≤ 13 dBm
Zigbee Maximum Output Power ≤13 dBm
Radar Operation Frequency:  60GHz-64GHz (Only applicable to EU countries and regions）

Fréquence de fonctionnement Thread : 2405-2480 MHz
Fréquence de fonctionnement Zigbee : 2405-2480 MHz 
Fréquence de fonctionnement Radar :  60GHz-64GHz
Fréquence de fonctionnement Bluetooth : 2402-2480 MHz
Puissance de sortie maximale Thread ≤13 dBm
Puissance de sortie maximale Zigbee ≤ 13 dBm 
Puissance de sortie maximale Radar ≤ 20 dBm
Puissance de sortie maximale Bluetooth ≤ 13dBm 

Frequenza operativa Thread: 2405-2480 MHz 
Potenza massima di uscita Thread ≤ 13 dBm
Frequenza operativa Zigbee: 2405-2480 MHz
Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2402-2480 MHz
Potenza massima di uscita Zigbee ≤ 13 dBm 
Frequenza operativa Radar: 60GHz-64GHz
Potenza massima di uscita Radar ≤ 20 dBm
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung ≤ 13 dBm

Thread-Betriebsfrequenz: 2405-2480 MHz 
Zigbee-Betriebsfrequenz: 2405-2480 MHz 
Radar-Betriebsfrequenz: 60GHz-64GHz
Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2402-2480 MHz
Maximale Thread-Ausgangsleistung ≤ 13 dBm
Maximale Zigbee-Ausgangsleistung ≤ 13dBm
Maximale Radar-Ausgangsleistung ≤ 2odBm
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung ≤ 13 dBm

Frecuencia de operación Thread: 2405-2480 MHz 
Frecuencia de operación Zigbee: 2405-2480 MHz 
Frecuencia de operación Radar: 60GHz-64GHz
Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2402-2480 MHz
Potencia máxima de salida Thread ≤ 13 dBm
Potencia máxima de salida Zigbee ≤ 13 dBm
Potencia máxima de salida Radar ≤ 20 dBm
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung ≤ 13 dBm

Częstotliwość pracy Thread: 2405-2480 MHz 
Maksymalna moc wyjściowa Thread ≤ 13dBm
Częstotliwość pracy Zigbee: 2405-2480 MHz 
Częstotliwość pracy Bluetooth: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc wyjściowa Zigbee ≤ 13 dBm 
Częstotliwość pracy Radar: 60GHz-64GHz
Maksymalna moc wyjściowa Radar ≤ 20 dBm
Maksymalna moc wyjściowa Bluetooth ≤ 13 dBm

Provozní frekvence Thread: 2405-2480 MHz 
Maximální výstupní výkon Thread ≤ 13 dBm
Provozní frekvence Zigbee: 2405-2480 MHz
Provozní frekvence Bluetooth: 2402-2480 MHz
Maximální výstupní výkon Zigbee ≤ 13 dBm 
Provozní frekvence Radar: 60GHz-64GHz
Maximální výstupní výkon Radar ≤ 20 dBm
Maximální výstupní výkon Bluetooth ≤ 13 dBm

Prevádzková frekvencia Thread: 2405-2480 MHz 
Maximálny výstupný výkon Thread ≤ 13 dBm 
Prevádzková frekvencia Zigbee: 2405-2480 MHz
Prevádzková frekvencia Bluetooth: 2402-2480 MHz
Maximálny výstupný výkon Zigbee ≤ 13 dBm 
Prevádzková frekvencia Radar: 60GHz-64GHz
Maximálny výstupný výkon Radar ≤ 20 dBm
Maximálny výstupný výkon Bluetooth ≤ 13 dBm

Thread működési frekvencia: 2405-2480 MHz 
Zigbee működési frekvencia: 2405-2480MHz
Radar működési frekvencia: 60GHz-64GHz
Bluetooth működési frekvencia: 2402-2480 MHz
Thread maximális kimeneti teljesítmény ≤ 13 dBm 
Zigbee maximális kimeneti teljesítmény ≤ 13 dBm 
Radar maximális kimeneti teljesítmény ≤ 20 dBm 
Bluetooth maximális kimeneti teljesítmény ≤ 13 dBm

Συχνότητα λειτουργίας Thread: 2405-2480 MHz 
Συχνότητα λειτουργίας Zigbee: 2405-2480 MHz 
Συχνότητα λειτουργίας Radar:  60GHz-64GHz
Συχνότητα λειτουργίας Bluetooth: 2402-2480 MHz
Μέγιστη ισχύς εξόδου Thread ≤ 13 dBm
Μέγιστη ισχύς εξόδου Zigbee ≤ 13 dBm 
Μέγιστη ισχύς εξόδου Radar ≤ 20 dBm
Μέγιστη ισχύς εξόδου Bluetooth ≤ 13 dBm

Thread frequentiebereik: 2405-2480 MHz
Zigbee frequentiebereik: 2405-2480 MHz
Radar frequentiebereik: 60GHz-64GHz
Bluetooth frequentiebereik: 2402-2480 MHz
Thread maximaal uitgangsvermogen ≤ 13 dBm

Under normal use of conditions, this equipment should be kept a separation distance of 
at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit être maintenu à une 
distance d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de l'utilisateur.

In condizioni normali d'uso, questo apparecchio deve essere mantenuto a una distanza 
di separazione di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.

Unter normalen Betriebsbedingungen von diesem Gerät sollte ein Abstand von mindestens 
20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers eingehalten werden.

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia mínima 
de separación de 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

W normalnych warunkach użytkowania, urządzenie powinno znajdować się w odległości 
co najmniej 20 cm między anteną a ciałem użytkownika.

Při běžném používání tohoto zařízení by měla být vzdálenost mezi anténou a tělem 
uživatele minimálně 20 cm.

Pri bežnom používaní tohto zariadenia by mala byť vzdialenosť medzi anténou a telom 
používateľa minimálne 20 cm.

Használat közben legalább 20 cm távolságot kell tartani az antenna és a felhasználó 
között.

Υπό κανονικές συνθήκες χρήσης, ο εξοπλισμός αυτός θα πρέπει να διατηρείται σε 
απόσταση τουλάχιστον 20 εκατοστών μεταξύ της κεραίας και του σώματος του χρήστη.

Bij normaal gebruik van deze apparatuur moet een afstand van minstens 20 cm worden 
bewaard tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker.

Sob condições normais de uso, este equipamento deve ser mantido a uma distância de 
separação de pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuário.

При нормални условия на употреба, това оборудване трябва да се държи на поне 
20 cm разстояние между антената и тялото на потребителя.

U uobičajenim uvjetima korištenja, ova oprema treba održavati razmak od najmanje 20 
cm između antene i tijela korisnika.

Tavalistel kasutustingimustel tuleks selle seadme antenni ja kasutaja keha vahele jätta 
vähemalt 20 cm kaugus.

Under normala användningsförhållanden ska det vara ett avstånd på minst 20 cm 
mellan antennen och användarens kropp.

Zigbee maximaal uitgangsvermogen ≤ 13 dBm
Radar maximaal uitgangsvermogen ≤ 20 dBm
Bluetooth maximaal uitgangsvermogen ≤ 13 dBm

Frequência de Operação Thread: 2405-2480 MHz
Frequência de Operação Zigbee: 2405-2480 MHz
Frequência de Operação Radar: 60GHz-64GHz
Frequência de Operação Bluetooth: 2402-2480 MHz
Potência Máxima de Saída Thread ≤ 13 dBm
Potência Máxima de Saída Zigbee ≤ 13 dBm
Potência Máxima de Saída Radar ≤ 20 dBm
Potência Máxima de Saída Bluetooth ≤ 13 dBm

Работен честотен обвхат на Thread: 2405-2480 MHz
Максимална изходна мощност на Thread ≤ 13 dBm
Работен честотен обвхат на Zigbee: 2405-2480 MHz
Максимална изходна мощност на Zigbee ≤ 13 dBm
Работен честотен обвхат на Radar: 60GHz-64GHz
Максимална изходна мощност на Radar ≤ 20 dBm
Работен честотен обвхат на Bluetooth: 2402-2480 MHz
Максимална изходна мощност на Bluetooth ≤ 13 dBm

Frekvencija rada Threada: 2405-2480 MHz
Maksimalna izlazna snaga Threada ≤ 13 dBm
Frekvencija rada Zigbeeja: 2405-2480 MHz
Frekvencija rada Bluetootha: 2402-2480 MHz
Maksimalna izlazna snaga Zigbeeja ≤ 13 dBm
Frekvencija rada Radar: 60GHz-64GHz
Maksimalna izlazna snaga Radar ≤ 20 dBm
Maksimalna izlazna snaga Bluetootha ≤ 13 dBm

Threadi töö sagedus: 2405-2480 MHz
Zigbee töö sagedus: 2405-2480 MHz
Radar töö sagedus: 60GHz-64GHz
Bluetoothi töö sagedus: 2402-2480 MHz
Threadi maksimaalne väljundvõimsus ≤ 13 dBm
Zigbee maksimaalne väljundvõimsus ≤ 13 dBm
Radar maksimaalne väljundvõimsus ≤ 20 dBm
Bluetoothi maksimaalne väljundvõimsus ≤ 13 dBm

Thread-drifttfrekvens: 2405-2480 MHz
Maximal Thread-utgångseffekt: ≤ 13 dBm

Zigbee-drifttfrekvens: 2405-2480 MHz
Bluetooth-drifttfrekvens: 2402-2480 MHz
Maximal Zigbee-utgångseffekt: ≤ 13 dBm
Radar-drifttfrekvens: 60GHz-64GHz
Maximal Radar-utgångseffekt: ≤ 20 dBm
Maximal Bluetooth-utgångseffekt: ≤ 13 dBm

Thread darbības frekvence: 2405-2480 MHz
Thread maksimālā izejas jauda: ≤ 13 dBm
Zigbee darbības frekvence: 2405-2480 MHz
Bluetooth darbbas frekvence: 2402-2480 MHz
Zigbee maksimālā izejas jauda: ≤ 13 dBm
Radar darbības frekvence: 60GHz-64GHz
Radar maksimālā izejas jauda: ≤ 20 dBm
Bluetooth maksiml izejas jauda: ≤ 13 dBm

Thread veikimo dažnis: 2405–2480 MHz
Thread maksimali išėjimo galia: ≤ 13 dBm
Zigbee veikimo dažnis: 2405–2480 MHz
Bluetooth veikimo dažnis: 2402–2480 MHz
Zigbee maksimali išėjimo galia: ≤ 13 dBm
Radar veikimo dažnis: 60GHz-64GHz
Radar maksimali išėjimo galia: ≤ 20 dBm
Bluetooth maksimali išjimo galia: ≤ 13 dBm

Frecvența de operare Thread: 2405-2480 MHz
Puterea maximă de ieșire Thread ≤ 13 dBm
Frecvența de operare Zigbee: 2405-2480 MHz
Frecvena de operare Bluetooth: 2402-2480 MHz
Puterea maximă de ieșire Zigbee ≤ 13 dBm
Frecvența de operare Radar: 60GHz-64GHz
Puterea maximă de ieșire Radar ≤ 20 dBm
Puterea maximă de ieire Bluetooth ≤ 13 dBm

Thread frekvenčno območje delovanja: 2405-2480 MHz
Zigbee frekvenčno območje delovanja: 2405-2480 MHz
Radar frekvenčno območje delovanja: 60GHz-64GHz
Bluetooth frekvenčno območje delovanja: 2402-2480 MHz
Thread najvišja izhodna moč ≤ 13 dBm
Zigbee najvišja izhodna moč ≤ 13 dBm
Radar najvišja izhodna moč ≤ 20 dBm
Bluetooth najvišja izhodna moč ≤ 13 dBm

Normālos lietošanas apstākļos šai iekārtai jābūt vismaz 20 cm attālumam starp antenu 
un lietotāja ķermeni.

Esant normalioms naudojimo sąlygoms, šį įrenginį reikia laikyti bent 20 cm atstumu tarp 
antenos ir vartotojo kūno.

În condiții normale de utilizare, acest echipament trebuie păstrat la o distanță de 
separare de cel puțin 20 cm între antenă și corpul utilizatorului. 

Pri običajni uporabi mora biti ta oprema oddaljena vsaj 20 cm med anteno in telesom 
uporabnika.

Информация о мерах при неисправности оборудования
В случае обнаружения неисправности оборудования:
1. Извлеките элемент питания;
2. Обратитесь в сервисный центр для получения консультации или ремонта 
оборудования.
* Оборудование не нуждается в периодическом обслуживании в течение срока 
службы

Правила и условия хранения и транспортировки
Хранить и перевозить в запечатанной упаковке. Оборудование 
должно быть защищено от внешних воздействий.
Допустимая температура окружающего воздуха: 0°C ~ 40°C
Допустимая влажность: 0-95 %

Голосовой компаньон H1
Модель: PS-S04D
Напряжение питания: 2 В постоянного тока
Температура эксплуатации: 0°C ~ 40°C
Рабочая влажность: 0 – 95% относительной влажности, 

без конденсации
Габариты: 42× 42 × 50 мм
Протокол связи: Thread, Zigbee

Информация об импортёре указана на упаковке.
Дата производства указана на упаковке.
Правила и условия реализации: без ограничений.

Срок службы продукции 2 года.
Сделано в Китае

Частота работы Thread: 2405-2480МГц
Частота работы Zigbee: 2405-2480 МГц

Частота работы Radar: 60-64 GГц

1. Tento výrobok nie je hračka, držte prosím deti od tohto výrobku ďalej.
2. Tento výrobok je určený len na použitie v interiéri. NEPOUŽÍVAJTE ho vo vlhkom 

prostredí ani vo vonkajšom prostredí.
3. Pozor na vlhkosť, na výrobok NELEJTE vodu ani iné tekutiny.
4. Neumiestňujte tento výrobok do blízkosti zdroja tepla.
5. Nepokúšajte sa výrobok opravovať svojpomocne. Všetky opravy by mal vykonávať 

autorizovaný personál.
6. Tento výrobok je určený len na zlepšenie pohodlia života v domácnosti a na 

oznamovanie stavu. Ak používateľ poruší pokyny k výrobku a toto upozornenie, výrobca 
nezodpovedá za žiadne riziká a majetkové straty tým spôsobené.

1. Ez a termék nem játék, kérjük, tartsa távol a gyereketől.
2. Ez a termék kizárólag beltéri használatra készült. NEM használható párás környezetben
     vagy a szabadban.
3. Óvakodjon a nedvességtől, NE öntsön vizet vagy más folyadékot a termékre.
4. Ne helyezze ezt a terméket hőforrás közelébe.
5. Ne próbálja meg saját maga megjavítani a terméket. Minden javítást engedéllyel 

rendelkező személynek kell elvégeznie.
6. Ez a termék kizárólag háztartása otthona kényelmének javítására és állapotjelzésekre 

szolgál. Ha a felhasználó megszegi a termék használati utasítását és ezt a 
figyelmeztetést, a gyártó nem vállal felelősséget az ebből eredő kockázatokért és 
vagyoni károkért.

Upozornenia

Figyelmeztetések

1. Tento výrobek není hračka, držte prosím děti od tohoto výrobku dál.
2. Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní použití. NEPOUŽÍVEJTE jej ve vlhkém prostředí
     ani ve venkovním prostředí.
3. Pozor na vlhkost, na výrobek NELEJTE vodu ani jiné tekutiny.
4. Neumisťujte tento výrobek do blízkosti zdroje tepla.
5. Nepokoušejte se výrobek opravovat svépomocí. Veškeré opravy by měl provádět 

autorizovaný personál.
6. Tento výrobek je určen pouze pro zlepšení pohodlí života v domácnosti a pro oznámení 

o stavu. Pokud uživatel poruší pokyny k výrobku a toto upozornění, výrobce nenese 
odpovědnost za případná rizika a majetkové ztráty tím způsobené.

Varování

     za spowodowane przez to jakiekolwiek ryzyko i straty materialne.      sau în aer liber.
3. Atenție la umiditate, NU vărsați apă sau alte lichide pe produs.
4. Nu plasați acest produs lângă o sursă de căldură.
5. Nu încercați să reparați produsul singuri. Toate reparațiile trebuie efectuate de personal 

autorizat.
6. Acest produs este conceput doar pentru a îmbunătăți confortul vieții casnice și pentru 

notificări de stare. Dacă utilizatorul încalcă instrucțiunile produsului și acest 
avertisment, producătorul nu este responsabil pentru niciun risc și pierderi materiale 
cauzate astfel.

10. Si le compartiment des piles ne se ferme pas correctement, arrêtez d'utiliser le produit, 
retirez les piles et tenez-les éloignées des enfants.

1. Výrobek obsahuje dvě mincové baterie (CR2450, 3V), Pokud dojde ke spolknutí 
mincové / knoflíkové baterie, může dojít k těžkým vnitřním popáleninám během 
pouhých 2 hodin a může dojít ke smrti.

2. Baterii nepozřete, hrozí nebezpečí chemického popálení, i použité baterie mohou 
způsobit vážné zranění nebo smrt.

3. Zavolejte místní toxikologické středisko, kde vám poskytnou informace o léčbě. 
Pokud se domníváte, že mohlo dojít ke spolknutí baterií nebo jejich umístění do 
jakékoliv části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

4. Nenabíjecí baterie se nesmí znovu nabíjet.
5. Baterie násilně nevybíjejte, nenabíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte nad (60℃) ani 

nespalujte. Pokud tak učiníte, může dojít ke zranění v důsledku odvětrání, úniku nebo 
výbuchu s následkem chemických popálenin.

6. Ujistěte se, že jsou baterie správně nainstalovány podle polarity (+ a -).
7. Nemíchejte staré a nové baterie, baterie různých značek nebo typů, například 

alkalické, uhlíko-zinkové nebo dobíjecí baterie.

1. Produkt zawiera dwie baterie pastylkowe (CR2450, 3V). Połknięcie baterii pastylkowej / 
guzikowej może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 
godzin i doprowadzić do śmierci.

2. Nie połykać baterii, zagrożenie poparzeniem chemicznym, nawet zużyte baterie mogą 
spowodować poważne obrażenia lub śmierć.

3. Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części 
ciała, natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

4. Baterie jednorazowe nie mogą być ładowane.
5. Nie rozładowywać, nie ładować, nie demontować, nie podgrzewać powyżej (60℃) ani 

nie spalać. Może to spowodować obrażenia w wyniku odpowietrzenia, wycieku lub 
wybuchu skutkującego oparzeniami chemicznymi.

6. Upewnij się, że baterie są prawidłowo zainstalowane zgodnie z biegunowością (+ i -).
7. Nie należy mieszać starych i nowych baterii, baterii różnych marek lub typów, takich jak 

baterie alkaliczne, węglowo-cynkowe lub akumulatorki.
8. Baterie z urządzeń nieużywanych przez dłuższy czas należy natychmiast poddać 

recyklingowi lub utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami.
9. Zużyte baterie należy natychmiast poddać recyklingowi lub utylizacji zgodnie z 

lokalnymi przepisami i trzymać z dala od dzieci. NIE wyrzucać baterii do śmieci 
domowych ani nie spalać.

Uwaga

Upozornění

10. Jeśli komora baterii nie zamyka się bezpiecznie, należy zaprzestać używania 
produktu, wyjąć baterie i trzymać je z dala od dzieci.

1. Výrobok obsahuje dve mincové batérie (CR2450, 3 V), Ak sa mincová/ gombíková batéria 
prehltne, môže spôsobiť vážne vnútorné popáleniny už za 2 hodiny a môže viesť k smrti.

2. Batérie neprehĺtajte, Nebezpečenstvo chemického popálenia, Aj použité batérie môžu 
spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.

3. Informácie o ošetrení získate na miestnom toxikologickom stredisku. Ak si myslíte, že 
batérie mohli byť prehltnuté alebo umiestnené v ktorejkoľvek časti tela, okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc.

4. Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.
5. Batérie násilne nevybíjajte, nenabíjajte, nerozoberajte, nezahrievajte nad (60℃)  ani 

nespaľujte. Ak tak urobíte, môže dôjsť k zraneniu v dôsledku odvzdušnenia, úniku alebo 
explózie, čo môže mať za následok chemické popáleniny.

6. Uistite sa, že sú batérie nainštalované správne podľa polarity (+ a -).
7. Nemiešajte staré a nové batérie, rôzne značky alebo typy batérií, ako sú alkalické, 

uhlíkovo-zinkové alebo nabíjateľné batérie.
8. Batérie zo zariadení, ktoré sa dlhší čas nepoužívajú, vyberte a okamžite recyklujte alebo 

zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
9. Použité batérie odstráňte a okamžite recyklujte alebo zlikvidujte podľa miestnych 
     predpisov a uchovávajte ich mimo dosahu detí. Batérie NEvyhadzujte do domáceho 

odpadu ani nespaľujte.
10. Vždy úplne zabezpečte priehradku na batérie. Ak sa priehradka na batérie bezpečne 

nezatvorí, prestaňte výrobok používať, vyberte batérie a uchovávajte ich mimo dosahu detí.

Upozornenie

Vigyázat

Προσοχή

1. O produto contém uma bateria tipo moeda (CR2450, 3V). Se a bateria tipo moeda/botão 
for ingerida, pode causar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e levar à 
morte.

2. Não ingerir a bateria, perigo de queimadura química. Mesmo baterias usadas podem 
causar ferimentos graves ou morte.

3. Ligue para um centro local de controle de envenenamento para obter informações 
sobre tratamento. Se você suspeitar que baterias podem ter sido ingeridas ou colocadas 
em qualquer parte do corpo, procure atendimento médico imediato.

4. Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.
5. Não force a descarga, não recarregue, desmonte, aqueça acima de (60℃) ou incinere.
     Fazer isso pode resultar em lesões devido a ventilação, vazamento ou explosão, 

resultando em queimaduras químicas.
6. Certifique-se de que as baterias estão instaladas corretamente de acordo com a 

polaridade (+ e -).
7. Não misture baterias velhas e novas, marcas diferentes ou tipos de baterias, como 

alcalinas, zinco-carbono ou recarregáveis.

1. Het product bevat twee knoopcelbatterijen (CR2450, 3V). Als de knoopcelbatterij
     wordt ingeslikt, kan dit binnen 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken 

die de dood tot gevolg kunnen hebben.
2. Zelfs gebruikte batterijen kunnen ernstig letsel of de dood veroorzaken.
3. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst, roep dan 

onmiddellijk medische hulp in.
4. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
5. 5. Niet geforceerd ontladen, opladen, uit elkaar halen, verhitten boven (60℃) of 

verbranden. Dit kan leiden tot letsel door ontluchting, lekkage of explosie met 
chemische brandwonden tot gevolg.

6. Zorg ervoor dat de batterijen correct wordenN4:O4 geïnstalleerd volgens de polariteit 
(+ en -).

7. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, batterijen van verschillende merken of types, 
zoals alkalinebatterijen, zink-koolstofbatterijen of oplaadbare batterijen door elkaar.

8. Verwijder batterijen uit apparatuur die gedurende langere tijd niet is gebruikt en 
recycle deze onmiddellijk of gooi ze weg volgens de plaatselijke voorschriften.

9. Verwijder gebruikte batterijen en gooi ze onmiddellijk weg of recycle ze volgens de 
plaatselijke voorschriften en houd ze uit de buurt van kinderen. Gooi batterijen NIET

     weg met het huisvuil of verbrand ze niet.
10. Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product, 

verwijder de batterijen en houd ze uit de buurt van kinderen.

Let op
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Внимание

Oprez

Ettevaatust

Försiktighetsåtgärder

Uzmanību

Įspėjimas

Atenție

Opozorilo

주의
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註意

8. Baterie ze zařízení, které se delší dobu nepoužívá, vyjměte a ihned recyklujte nebo 
zlikvidujte v souladu s místními předpisy.

9. Použité baterie vyjměte a okamžitě recyklujte nebo zlikvidujte podle místních předpisů 
a uchovávejte je mimo dosah dětí. Baterie NEvyhazujte do domácího odpadu ani je 
nespalujte.

10. Vždy zcela zajistěte přihrádku na baterie. Pokud se přihrádka na baterie bezpečně 
neuzavře, přestaňte výrobek používat, vyjměte baterie a držte je mimo dosah dětí.

5. Ne erőltesse a kisütést, ne töltse újra, ne szerelje szét, ne melegítse (60 ℃ fölé) és ne 
égesse el. Ellenkező esetben sérülést okozhat a kiszellőzés, szivárgás vagy robbanás 
miatt, ami kémiai égési sérüléseket okozhat.

6. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok a polaritásnak megfelelően (+ és -) legyenek 
beszerelve.

7. Ne keverje a régi és új elemeket, különböző márkájú vagy típusú elemeket, például 
lúgos, szén-cink vagy újratölthető elemeket.

8. A hosszabb ideig nem használt berendezésekből a helyi előírásoknak megfelelően 
távolítsa el és azonnal hasznosítja újra, illetve ártalmatlanítsa az akkumulátorokat.

9. A használt akkumulátorokat a helyi előírásoknak megfelelően távolítsa el, és azonnal 
hasznosítani vagy ártalmatlanítani kell, és tartsa távol a gyermekektől. NE dobja az 
elemeket a háztartási szemétbe, és NE égesse el.

10. Mindig teljesen zárja le az elemtartót.Ha az elemtartó nem záródik biztonságosan, hagyja 

10. Sempre feche completamente o compartimento da bateria. Se o compartimento da 
bateria não fechar com segurança, pare de usar o produto, remova as baterias e 
mantenha-as longe de crianças.

10. Uvijek čvrsto zaključite odjel baterija. Ako odjel baterija ne može biti sigurno zatvoren, 
prestanite koristiti uređaj, uklonite baterije i držite ih van dohvata djece.
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